
prickelnd, wohltuend & entspannend
Luftsprudelsysteme

Les bains bouillonnants – une explosion de bulles et de sensations

Air bubble systems – tingling, soothing & relaxing



Luftsprudelsysteme im Überblick
Vue d‘ensemble bains bouillonnants / Air bubble system overview

Luftsprudelplatten
Plaques à bulles / Air pads

Luftsprudelliegen
Canapés d‘air / Air loungers

Einschaltvarianten
Variantes de mise en marche / Activation options

Verdichter SKV und SKVN
Surpresseurs SKV et SKVN / Air blowers SKV and SKVN

Kombinationsvielfalt ohne Grenzen 
Combinations multiples sans limites / Unlimited variety of combinations

Mein eigenes Spa
Une remise en forme dans son propre spa / My own spa

Hotelbäder und Spas
Piscines d‘hôtels et spas / Hotel pools and spas

Freizeit und Wellness
Loisirs et wellness / Leisure and wellness

Prickelnde Frische
La fraîcheur pétillante / Tingling freshness

i Service & Produktprogramm 
Service et gamme de produits / Service and product range
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Der Auftrieb des Wassers, im virtuosen Zusammenspiel mit der sanften Kraft unzähliger 

Luftbläschen, lässt Ihren Körper im Wasser schweben. Das prickelnde Gefühl von Mas-

sage und gleichzeitiger Entspannung, bringt Körper und Geist in Einklang. Wohltuend 

und schonend wirken die Luftbläschen auf Haut, Gewebe und auf die Nerven. Die 

Durchblutung wird gefördert, Muskelpartien und Gelenke werden gezielt angesprochen. 

Der Zauber des Luftsprudels vertreibt Stress und Hektik – Kraft, Ausdauer und 

Gelassenheit kommen wieder zurück.   

Le secret de l’air en effervescence. Sous la poussée verticale de l’eau, combinée à la 

puissance douce des innombrables petites bulles d’air, votre corps vous semble planer. 

Grâce aux sensations simultanées du massage pétillant et de la détente, le corps et l’esprit 

parviennent à un état d’harmonie. Les bulles d’air bienfaisantes agissent en douceur sur la 

peau, les tissus et les zones nerveuses. La circulation sanguine est stimulée, les muscles et 

les articulations sollicités. La magie de l’effervescence chasse le stress et laisse place à la 

force, l’endurance et la tranquillité.

The secret – bubbling air. Your body floats gently in the water, thanks to the harmonious 

interplay of water buoyancy and the soothing power of countless air bubbles. The tingling 

sensation of a massage and simultaneous relaxation ensure that your body and spirit en-

joy an experience of perfect harmony. Air bubbles have a soothing and comforting effect 

on the skin, tissue and your nerves, promoting your circulation and targeting muscles and 

joints. The magic of air bubbles evaporates the stress and strain your tired body suffers – 

and strength, endurance and placidity return.

sprudelnder Luft
Das Geheimnis



fluvo® - Luftsprudelsysteme

Serie
Serie / Series

Volumenstrom
Débit / Flow

Einsatzgebiet
Domaine d'implantation / Pool type

Einbauart
Lieu d‘implantation / Type of installation

Boden
Fond / Floor

Sitzbank
Banquette / Seat

rio grande Luft

rio grande air

rio grande air
22,5 m3/h         

Luftsprudelplatte rund

Plaque à bulles ronde

Air pad round

   105 m3/h            

Luftsprudelplatten

Plaques à bulles

Air pads

25 - 255 m3/h           

Einzelstrangliege

Canapé d‘air simple

Single air lounger

60 m3/h          

Doppelstrangliege

Canapé d‘air double

Double air lounger

60 m3/h          

acrylair

acrylair

acrylair

60 m3/h           

Vue d‘ensemble bains bouillonnants / Air bubble systems overview

             im Überblick
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fluvo® - Luftsprudelsysteme

Serie
Serie / Series

Volumenstrom
Débit / Flow

Einsatzgebiet
Domaine d'implantation / Pool type

Einbauart
Lieu d‘implantation / Type of installation

Boden
Fond / Floor

Sitzbank
Banquette / Seat

rio grande Luft

rio grande air

rio grande air
22,5 m3/h         

Luftsprudelplatte rund

Plaque à bulles ronde

Air pad round

   105 m3/h            

Luftsprudelplatten

Plaques à bulles

Air pads

25 - 255 m3/h           

Einzelstrangliege

Canapé d‘air simple

Single air lounger

60 m3/h          

Doppelstrangliege

Canapé d‘air double

Double air lounger

60 m3/h          

acrylair

acrylair

acrylair

60 m3/h           

             im Überblick
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Luftsprudelplatten 
Plaques à bulles / Air pads

Luftsprudelplatten PVC

Plaques à bulles en PVC

Air pads PVC

rio Grande Luft

rio Grande air

rio Grande air

Luftsprudelplatten inox

Plaques à bulles inox

Air pads inox

Luftsrudelplatte rund 

Plaque à bulles ronde

Air pad round

Abbildung
Photo/Image

Abmaße
Dimensions

Durchfluss
Débit/Flow

Material
Matériau
Material

Einbauart   
Lieu d‘implantation / Type of installation

Boden
Fond / Floor

Sitzbank
Banquette / Seat

     230 mm 22,5 m³/h

inox

 PVC weiß
blanc/white

   420 mm 105  m³/h      

inox

ABS weiß
blanc/white
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Abbildung
Photo/Image

Maße
Dimensions

Durchfluss
Débit/Flow

Material
Matériau
Material

Einbauart   
Lieu d‘implantation / Type of installation

Boden
Fond / Floor

Sitzbank
Banquette / Seat

     200 x 200 mm 25 m³/h

inox

 PVC weiß
blanc/white

   240 x 240 mm 30 m³/h      

inox

 PVC weiß
blanc/white

   300 x 300 mm 40 m³/h    

inox

 PVC weiß
blanc/white

250 x 500 mm 60 m³/h

inox

 ABS weiß
blanc/white

     300 x 500 mm 60 m³/h

inox

 PVC weiß
blanc/white

400 x 400 mm 65 m³/h   

inox

PVC weiß
blanc/white

480 x 480 mm 95 m³/h

inox

PVC weiß
blanc/white

500 x 500 mm 100 m³/h

inox


PVC weiß

blanc/white

750 x 750 mm 175 – 255  m³/h inox 

Auf Anfrage auch in weiteren Größen erhältlich
Fourniture possible dans d‘autres dimensions sur demande
Available in other dimensions upon request
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Einzelstrangliege

Canapé d‘air simple / Single air lounger

 60 m3/h    Ø 1150 x 100 mm

Doppelstrangliege

Canapé d‘air double / Double air lounger

 60 m3/h    Ø 1425 x 250 mm

acrylair weiß*

acrylair blanc / acrylair white

 60 m3/h    Ø 1380 x 490 x 20 mm

acrylair*

acrylair / acrylair

 60 m3/h    Ø 1380 x 490 x 20 mm

Canapés d’air / Air loungers

Luftsprudelliegen 

Ø Maße
Dimensions

Volumenstrom
Débit
Flow

*Auf Anfrage auch in weiteren RAL-Farben erhältlich
  Fourniture possible dans d‘autres teintes RAL sur demande
  Available in other colours upon request



Einschaltvarianten
Variantes de mise en marche / Activation options

mono Sender
Emetteur type mono
Transmitter type mono

Druckwellenschalter Q-Line inox
Commande pneumatique Q-Line inox
Air switch Q-Line inox

Druckwellenschalter pro
Commande pneumatique pro
Air switch pro
inox / ABS

Druckwellenschalter compact
Commande pneumatique compact
Air switch compact
inox / ABS

Sensortaster s-touch
Commande sensitive s-touch
Pressure-sensitive switch s-touch

NEW!
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Verdichter SKV und SKVN
Surpresseurs SKV et SKVN / Air blowers SKV and SKVN 

Sender
Emetteur
Transmitter

betreibt z.B.
alimente par exemple

for use with

Schalter* 
Commande*

Switch*

Leistung Puissance/Power
Förderleistung Débit/Flow rate

1,1–7,5 kW
45–600 m3/h

Leistung Puissance/Power
Förderleistung Débit/Flow rate

1,1–7,5 kW
45–600 m3/h

Typ SKVTyp SKVN

oder
ou/or

Luftsprudelliegen  
Canapés d‘air/Air loungers

Luftsprudelplatten
Plaques à bulles/Air pads

*Weitere Schalter siehe Kapitel „Einschaltvarianten“
*Voir les autres commandes dans le chapitre „Variantes de mise en marche“
*See more switches in chapter „Activation options“

und
et/and
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Das fluvo®–Luftsprudelprogramm ist konzipiert für private und öffentliche Schwimmbäder. Der Kombinations-

vielfalt von Düsen, Platten und Liegen sind keine Grenzen gesetzt. Die Option der individuellen Plazierung un-

serer Produkte macht die fluvo®–Luftsprudeltechnik so einmalig. Bester Wirkungsgrad und maximale Ausnutzung 

für eine perlende Massage! Ein weiteres Plus der fluvo®–Luftsprudelanlagen sind die montagefreundlichen 

Einbausätze, passend für alle Beckenarten. Hohe Betriebssicherheit und maximale Dichtheit, auch nach vielen 

Jahren, sind für uns wichtige Faktoren für maximalen Badespaß, wirtschaftlichen Betrieb und hohe Kundenzufrie-

denheit. 

Combinaisons multiples sans limites. La gamme “air“ de fluvo® est conçue pour les piscines publiques et privées. 

La variété des combinaisons possibles parmi les buses, plaques et canapés ne connaît aucune limite. Le positi-

onnement distinct de chacun de nos produits fait de fluvo® une gamme singulière. Un rendement optimal et un usa-

ge maximal pour ces massages bouillonnants ! La simplicité du montage des pièces à sceller, adaptables dans 

tout type de bassin constitue un atout supplémentaire pour les bains bouillonnants fluvo®. Le haut niveau de fiabilité 

et l‘étanchéité maximale, même après de nombreuses années, sont pour nous des facteurs essentiels pour le 

parfait amusement des baigneurs, la rentabilité de l‘exploitation et un haut niveau de satisfaction chez les clients.

Unlimited variety of combinations. The fluvo® air bubble system range is designed for both private and public 

swimming pools. The variety and combinations achievable with jets, pads and beds are practically unlimited. 

The option for individual positioning of our products is the feature that makes our fluvo® air bubble technology so 

unique. Optimum efficiency and maximum exploitation for a soothing, bubbling massage! A further advantage 

of fluvo® air bubble systems is the installation sets which are easy to fit and suitable for almost every pool type. A 

high level of operational reliability and maximum sealing effectiveness, even after many years, are important fac-

tors for us when it comes to assuring incredible pool fun and enjoyment and a high level of customer satisfaction.

ohne Grenzen
Kombinationsvielfalt
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Ausspannen und Abschalten vom Alltagsstress – fit in einen neuen Tag. Eine Luftsprudelmassage im eigenen 

Schwimmbad ist die Wellness-Oase pur. Mit dem fluvo®–Programm werden individuelle und ausgefallene 

Wünsche war. fluvo®–Mehrlochdüsen und –Luftsprudelplatten passen in die kleinste Nische, Treppe oder Sitz-

ecke. Vielleicht entspannen Sie sich auch auf der Boden-Luftsprudelplatte mit einer Ganzkörpermassage. Oder 

schweben Sie einmal mit einer Luftsprudelmassage auf unserer Acrylair-Liege! Schonender und wirksamer 

kann man vom Alltag nicht entspannen. Dabei sind der individuellen Ausgestaltung keine Grenzen gesetzt.   

Une remise en forme dans son propre spa. Un bain bouillonnant dans sa propre piscine, c‘est une véritable oasis 

de bien-être. Avec la gamme des équipements fluvo®, vos désirs personnels et singuliers deviennent réalité. Les 

buses multitrous fluvo® et les plaques à bulles peuvent être intégrées dans des espaces réduits, marches, assises. 

Vous pouvez également vous détendre en profitant d‘un massage intégral dispensé par une plaque à bulles en 

fond de bassin ou par notre canapé acrylair ! Il n‘y a pas plus agréable et plus efficace pour se détendre et 

oublier le quotidien. Et chacun peut agencer les différents éléments comme bon lui semble.

My own spa – Bubbling my way to fitness. Forgetting the strains of daily stress and getting fit for a new day. An 

air bubble system in your own pool allows you to benefit from the pure enjoyment of a private wellness oasis. The 

fluvo® range allows you to realise individual and unusual wishes. fluvo® multi-aperture jets and air bubble pads 

can be fitted in the smallest niches, steps or corner seating features. Maybe you would also like to relax on the 

floor air pads with a complete body massage. Or simply float with an air bubble massage on our Acrylair bed! 

There is no gentler and more effective way to relax and ease daily stress. And the individual designs and layouts 

which can be realised are limitless.

Hier sprudel ich mich fit
Mein eigenes Spa
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Ihre Kundenphilosophie basiert auf Individualität, Wellness und Qualität auf höchstem Niveau? Dann sind 

fluvo®–Luftsprudelanlagen genau die richtigen Elemente in einem ganzheitlichen Wellnesskonzept. 

Geben Sie Ihrem Hotelbad eine individuelle Wellnessnote mit Luftsprudelplatten, Mehrlochdüsen und 

Luftsprudelliegen. Einzeln oder in Kombination, der architektonischen Vielfalt sind fast keine Grenzen ge-

setzt: Luftsprudelmassagen in einer Brodelbucht, auf einer Sitzbank oder das phantastische Schweben auf einer 

Luftsprudelliege werden Ihre Gäste nachhaltig verwöhnen. Neubau, Nachrüstung oder Modernisierung, fluvo®–

Luftsprudelanlagen sind für alle Beckenarten und Einbausituationen konzipiert. 

Piscines d‘hôtels et spas - Vous y reviendrez ! Votre philosophie clientèle est fondée sur l‘individualité, le bien-être 

et la qualité au plus haut niveau ? Dans ce cas, les bains bouillonnants fluvo® répondent exactement au concept 

du wellness. Avec des plaques à bulles, des buses multitrous et des canapés d‘air, vous donnez à la piscine de 

votre hôtel une note de bien-être personnelle. Que vos éléments soient individuels ou combinés, la diversité ar-

chitecturale n‘a quasiment pas de limites : Avec des massages par bulles d‘air dans une anse bouillonnante, sur 

une banquette ou sur un canapé, vous pourrez gâter durablement vos visiteurs. Qu‘il s‘agisse d‘une construction 

neuve ou d‘une rénovation, les équipements fluvo® sont conçus pour tous les types et configurations de bassins.

Hotel pools and spas. Is your customer philosophy based on individuality, wellness and quality of the highest 

level? Then fluvo® air bubble systems are exactly the right elements for an holistic wellness concept. Give your 

hotel pool that individual wellness touch with air pads, multi-aperture jets and air loungers. Whether single or in 

combination, the architectonic variety which can be achieved is practically unlimited. Air bubble massages in a 

bubbling bay or on seats or the fantastic feeling of floating on an air lounger ensure that your guests feel the be-

nefit of sustained indulgence and pampering.  Whether a new installation, retrofitting or modernising is involved, 

fluvo® air bubble systems are designed for all pool types and installation situations.

Wir kommen wieder!
Hotelbäder und Spas
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Badegäste in öffentlichen Bädern und Thermen erwarten mehr als Badevergnügen und Freizeitspaß. Wellness ist 

Trend und möchte intensiv erlebt werden. Genau hier setzt die fluvo®-Konzeption der Luftsprudeltechnik ein: 

fluvo®–Produkte sind für große Freizeitbäder und Thermen dimensioniert und können dort ihre volle Wirkung 

entfalten. Luftsprudelplatten, -düsen oder -liegen sind für den jahrelangen Dauereinsatz und für Solebäder ge-

eignet. Jahrzehntelange Erfahrung in der Modernisierung und Neuausrichtung von Freizeitbädern und Thermen 

haben uns zu einem gefragten Partner von Architekten und Betreibern gemacht. Freizeit- und Wellnesskonzepte 

für intensive Gästebindung und wirtschaftlichen Erfolg - sprechen Sie mit uns! 

Loisirs et wellness, concepts de bien-être. Au-delà de la simple baignade et d‘une occupation agréable de leur 

temps libre, les usagers veulent pouvoir profiter amplement d‘une piscine publique ou thermale. La tendance est 

au wellness et il s‘agit d‘en explorer toutes les facettes. C‘est là qu‘intervient le concept des bains bouillonnants 

fluvo® : Les produits fluvo® sont dimensionnés pour les centres aquatiques et stations thermales et peuvent déplo-

yer tout leur talent. Les plaques à bulles, buses ou canapés d‘air sont compatibles avec les eaux salines et convi-

ennent à un usage en continu des années durant. Plusieurs décennies d‘expérience en matière de modernisation 

et de réorganisation de centres aquatiques et stations thermales ont fait de nous un partenaire très demandé 

auprès des architectes et des exploitants. Des concepts de loisirs et de wellness pour une bonne fidélisation de 

votre clientèle et la réussite de votre entreprise – parlons en ensemble!

Leisure and wellness – Feel-good concepts. Guests in public swimming pools and thermal baths expect more than 

bathing enjoyment and leisure fun. Wellness is a growing trend which simply invites intensive relaxation. And it 

is exactly here that the fluvo® concept exploits air bubble technology: fluvo® products are dimensioned for large 

leisure pools and thermal baths where their complete beneficial effect can be enjoyed in full. Air pads, jets or 

beds are suitable for continuous operation over many years and use in saline pools. Decades of experience in the 

modernising and renewal of leisure pools and thermal baths have made us a preferred partner among architects 

and pool operators. If you would like to exploit wellness concepts to intensify customer loyalty and promote your 

commercial success – then please talk to us!

            Wohlfühlkonzepte
Freizeit und Wellness



Luftsprudelplatten
Plaques à bulles / Air pads

Mehrlochdüsen
Buses multitrous / Multi-aperture jets

Luftsprudelliegen
Canapés d’air / Air loungers

Individuallösungen
Solutions personnalisées / Individual solutions

1 2 

3 4 

1 

2 3 
4 
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Unsere Systeme mit Ihrem modularen Aufbau werden vielen baulichen Gegebenheiten und höchsten ästhe-

tischen Anforderungen gerecht. Luftsprudelplatten mit standardisierten Abmessungen, Mehrlochsprudel-

düsen, Luftsprudelliegen und Individuallösungen, speziell für Ihre örtlichen baulichen Gegebenheiten, machen 

fluvo®–Luftsprudelsysteme zu einem echten Highlight in Ihrem Schwimmbad. Alle Produkte bestehen aus hoch-

wertigen und korrosionsfesten Materialien, ausgelegt für eine lange Lebensdauer. Einen ganz besonderen 

Komfort bietet Ihnen unser Funksender mono in Kombination mit unserer PumpControl: Von jedem beliebigen 

Punkt im Schwimmbad starten und stoppen Sie per Tastendruck Ihre Luftsprudelanlage. 

La fraîcheur pétillante venue des profondeurs. De conception modulaire, nos équipements s‘adaptent dans toutes 

sortes d’environnements architecturaux et remplissent les exigences les plus sévères quant à l’esthétique. Plaques 

à bulles standards, buses multitrous, canapés d’air et solutions personnalisées tous ces avantages font de la 

gamme de bains bouillonnants fluvo® une attraction primordiale pour votre piscine. Nos produits sont tous réali-

sés aves des matériaux de haute qualité et résistants à la corrosion, conçus pour une longue durée de vie. Notre 

commande radio combinée avec notre PumpControl vous offre un confort tout particulier : Par simple appui sur 

un bouton, vous démarrez et arrêtez votre bain bouillonnant de n’importe quel endroit de votre piscine.

Tingling freshness from the depths of your pool. The modular structure of our systems makes them suitable for a 

variety of installation conditions and the highest aesthetic requirements. Air pads with standardised dimensions, 

multi-aperture jets, air loungers and individual solutions specially designed for your installation conditions make 

fluvo® air bubble systems an absolute highlight in your swimming pool. All our products are manufactured with 

high-quality and non-corrosive materials, designed for a long service life. The combination of our mono radio 

remote control switch and pump control ensure maximum user-friendliness: you can activate and deactivate your 

air bubble system at the push of button from anywhere in your pool.

aus der Tiefe
Prickelnde Frische



und Service
Fachhändler

Das fluvo®–Fachhändlernetz ist breit ge-

streut. Gerne nennen wir Ihnen ausge-

wählte Fachhändler in Ihrer Nähe – oder 

im Internet unter www.fluvo.de. Unsere 

Fachhändler beraten Sie kompetent und 

umfassend zu allen unseren Produkten 

und Leistungen.

Die fluvo®–Produktphilosophie: Umfas-

sender Service und Werterhaltung Ihrer 

Produkte liegt uns besonders am Herzen. 

So sind alle Bauteile grundsätzlich für 

viele Einbausituationen in jeder Art von 

Schwimmbecken geeignet und selbstver-

ständlich für den dauerhaft zuverlässigen 

Einsatz konzipiert. Hochwertige Materi-

alien werden dabei ihrem Einsatzbereich 

in jeder Hinsicht gerecht. Unser Mar-

kenzeichen garantiert für die Einhaltung 

höchster technischer Standards.

Zum Thema Ersatzteile: Unser Ersatzteil-

service steht Ihnen immer zur Verfügung - 

auch für ältere Anlagen. Denn wir wissen: 

fluvo®–Produkte halten ein Leben lang.

Revendeurs et assistance utilisateur. 

Le réseau des professionnels spécialisés 

dans la marque fluvo® est très étendu. 

C’est avec plaisir que nous vous fourni-

rons les adresses correspondantes près 

de chez vous, vous pourrez les trouver 

aussi sur notre site www.fluvo.de. Ces 

partenaires fluvo® vous conseilleront 

de façon compétente et exhaustive 

sur tous nos produits et prestations. 

 

La philosophie des produits fluvo® : Un 

service complet et la préservation de la 

valeur de vos produits nous tiennent à 

cœur. Ainsi, toutes nos pièces s’adaptent 

dans de nombreux cas de figure et dans 

tous les types de bassins, bien entendu, 

conçues pour un usage fiable et durable. 

Les matériaux de haute qualité seront 

toujours à la hauteur pour votre domaine 

d’application. Notre marque est le gage 

du respect des normes techniques les 

plus strictes.

En ce qui concerne les pièces de rechange : 

Notre service de pièces de rechange est 

toujours à votre disposition, même pour 

des installations qui ont déjà plusieurs 

années. Car nous le savons : Les produits 

fluvo® durent toute une vie.

Specialist retailers and service. 

The fluvo® network of specialist retailers 

is far-reaching. We will be happy to ad-

vise you about selected retailers closest 

to you – or why not visit us on the internet 

at www.fluvo.de. Our specialist retailers 

provide you with competent and compre-

hensive advice on all our products and 

services.

The fluvo® product philosophy: the pro-

vision of a comprehensive service and 

long-term maintenance of the value of 

your products are priorities particular-

ly dear to our heart. All our components 

are therefore in principle suitable for nu-

merous installation situations in every 

type of pool, and it goes without saying 

that they are designed for a long and re-

liable service life. High-quality materials 

meet the requirements of your applica-

tions in every respect.  Our brand is your 

guarantee of compliance with the most 

stringent technical standards.

With regard to spare parts: our spare 

parts service is at your disposal at all 

times – even where old systems are in-

volved. Because we know that fluvo® 

products last a lifetime.
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Mehr über faszinierende
Wasserwelten...

...erfahren Sie in unseren Produktprospekten. Einfach per Fax oder Mail anfordern.

Vous souhaitez plus d‘informations sur nos produits ? Demandez nos plaquettes commerciales par fax ou E-mail.

Do you need more information on our products? Order our product brochures by fax or E-mail.

Übersicht Schwimmbadlpumpen
Vue d‘ensemble pompes de piscine
Overview pumps for pools

hydro-massage
hydro-massage
hydro-massage

Unterwasserscheinwerfer
Projecteurs subaquatiques
Underwater spotlights

secur® -Ansaugnischen
Niches d‘aspiration
Suction niches

Gegenstromschwimmanlagen
La nage à contre-courant
Counter current systems

Wasserschwallsysteme
Rideaux d’eau
Water curtain systems

Badewasser-Umwälzpumpen
Pompes de circulation
Water recirculation pumps

Planungsunterlagen–CD
CD de planification
Planning-CD



Schmalenberger GmbH + Co. KG
Strömungstechnologie
Im Schelmen 9 – 11
D-72072 Tübingen
Tel.: +49 (0) 7071/70 08-0
Fax: +49 (0) 7071/70 08-10
Email: info@schmalenberger.de
Web: www.fluvo.de

Produktgruppen
Gamme de produits
Product groups
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Gegenstromanlagen
Nages à contre-courant
Counter current systems

Wasserschwallsysteme
Rideaux d‘eau
Water curtain systems

Unterwasserscheinwerfer
Projecteurs subaquatiques
Underwater spotlights

Schwimmbadpumpen
Pompes
Swimming pool pumps

Verdichter
Compresseurs pour piscines
Air blowers

Ansaugnischen
Niches d‘aspiration
Suction niches

Luftsprudelsysteme
Bains bouillonnants
Air bubble systems

hydro-massage
hydro-massage
hydro-massage


